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Za delegacije se u Prilogu nalaze Zaključci Vijeća o klimatskoj diplomaciji EU-a: ubrzavanje 

provedbe ishodâ iz Glasgowa, kako ih je odobrilo Vijeće na sastanku održanom 21. veljače 2022. 
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PRILOG 

Zaključci Vijeća o klimatskoj diplomaciji EU-a: ubrzavanje provedbe ishodâ iz 

Glasgowa 

 

1. Vijeće pozdravlja ishod Konferencije Ujedinjenih naroda o klimatskim promjenama održane 

u Glasgowu (COP26), a posebno najavljene nove ciljeve smanjenja emisija, ciljeve nulte neto 

stope emisija i dugoročne strategije te prepoznavanje sve veće hitnosti jačanja djelovanja i 

suradnje u području prilagodbe klimatskim promjenama i otpornosti na klimatske promjene 

kao i izbjegavanja, najvećeg mogućeg smanjenja i uklanjanja gubitaka i štete nastalih zbog 

klimatskih promjena uzrokovanih ljudskim djelovanjem. Vijeće pozdravlja i odlučnost 

stranaka da nastave ulagati napore kako bi se porast temperature ograničio na 1,5 °C, što 

zahtijeva brzo, opsežno i trajno smanjenje globalnih emisija stakleničkih plinova u ovom 

desetljeću, kao i obvezu da se postupnim smanjenjem okonča proizvodnja energije iz ugljena 

s nesmanjenim emisijama te ukinu neučinkovite subvencije za fosilna goriva. Vijeće 

istodobno ponovno potvrđuje visoku razinu ambicije klimatske diplomacije EU-a i poziva na 

poduzimanje konkretnih mjera uz naglasak na tome da je potreban odlučan i pravedan prijelaz 

prema klimatskoj neutralnosti u cijelom svijetu, uključujući postupno ukidanje ugljena s 

nesmanjenim emisijama u proizvodnji energije i, kao prvi korak, trenutačni prekid 

financiranja nove infrastrukture za ugljen u trećim zemljama te odvraćanje od svih daljnjih 

ulaganja u energetske infrastrukturne projekte koji se temelje na fosilnim gorivima u trećim 

zemljama, osim ako su oni u potpunosti usklađeni s ambicioznim, jasno definiranim putom 

prema klimatskoj neutralnosti u skladu s dugoročnim ciljevima Pariškog sporazuma i 

najboljim dostupnim znanstvenim spoznajama. Također pozdravlja sektorske inicijative 

pokrenute, među ostalim, na sastanku na vrhu svjetskih čelnika i čelnica i sklapanje 

Klimatskog pakta iz Glasgowa. EU i njegove države članice aktivno će raditi na njihovoj 

provedbi. Dovršetak Pravilnika iz Katowica za Pariški sporazum važan je korak naprijed 

kojim se omogućuje potpuna provedba Pariškog sporazuma. 
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2. Međutim, čak i ako se u potpunosti ispune svi ciljevi i obveze kako su najavljeni u Glasgowu, 

i dalje postoji znatan rizik da se globalno zagrijavanje neće ograničiti na znatno manje od 

2 °C, dok nam je cilj postići 1,5 °C. U 2021. globalne emisije fosilnih goriva vratile su se na 

razine prije pandemije i možda još nisu dosegnule vrhunac. Stoga je na globalnoj razini hitno 

potrebno uložiti još napora u cilju ublažavanja i prilagodbe jer će svaki djelić stupnja 

globalnog zagrijavanja iznad 1,5 °C imati ozbiljne štetne posljedice na ljude i njihov okoliš, 

što potvrđuju znanstveni dokazi koje je predstavio Međuvladin panel o klimatskim 

promjenama (IPCC)1. 

 

3. EU, s pomoću Europskog zakona o klimi, ambicioznih i pravno obvezujućih ciljeva 

smanjenja emisija za 2030. i klimatske neutralnosti najkasnije do 2050. te klimatskog 

zakonodavnog paketa kako je predložen u okviru zelenog plana, poduzima kategorične i 

odlučne mjere kako bi radio na njegovu brzom donošenju, znajući da njegov utjecaj u pogledu 

vanjske klimatske diplomacije ovisi o snazi domaćih politika EU-a te inovativnih rješenja 

industrije i poduzeća EU-a. U tom kontekstu EU također pozdravlja obveze preuzete u 

različitim sektorima kao što je to promet, uključujući pomorski promet. U ovim zaključcima 

Vijeća utvrđeni su naši prioriteti za ubrzanje provedbe ishoda konferencije COP26 iz 

Glasgowa putem klimatske diplomacije u 2022., koji se temelje na prethodnim zaključcima, 

posebno na zaključcima o klimatskoj i energetskoj diplomaciji od 25. siječnja 2021. 

 

4. Klimatske promjene predstavljaju egzistencijalnu prijetnju čovječanstvu. Potpuna provedba 

Pariškog sporazuma i ispunjavanje obveza preuzetih na konferenciji COP26, partnerski rad 

ususret konferenciji COP27 u Sharm el-Sheikhu i konferenciji COP28 u Ujedinjenim 

Arapskim Emiratima, bit će ključni za rješavanje klimatske krize. U okviru zajedničkog 

pristupa Tim Europa EU i njegove države članice surađivat će s partnerima diljem svijeta u 

rješavanju postojećih i novonastalih izazova te će aktivno raditi na provedbi različitih 

sektorskih inicijativa i poziva koji proizlaze iz Glasgowa. EU će učiniti sve što je u njegovoj 

moći kako bi podržao rad egipatskog predsjedništva konferencije COP27 na ostvarenju 

ambicioznog ishoda. 

                                                 
1 Najnoviji dokazi predstavljeni su u okviru pripremnog rada na šestom IPCC-ovom izvješću o 

procjeni koji su pripremile radne skupine I., II. i III. te u trima objavljenim tematskim izvješćima: 

o globalnom zagrijavanju od 1,5 °C, o klimatskim promjenama i tlu te o oceanima i kriosferi u 

kontekstu klimatskih promjena. Vidjeti https://www.ipcc.ch/reports/. 

https://www.ipcc.ch/reports/
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5. EU pozdravlja sve nove preuzete obveze i podnošenje nacionalno utvrđenih doprinosa s 

većim ambicijama i dugoročnim strategijama. EU podsjeća da je od svih stranaka zatraženo 

da u svojim nacionalno utvrđenim doprinosima preispitaju i ojačaju ciljeve za 2030. kako bi 

se do kraja 2022. uskladili s ciljem Pariškog sporazuma u pogledu temperature i da predstave 

dugoročne strategije te poziva sve stranke, posebno članice skupine G-20 čiji trenutačni 

ciljevi za 2030. i dugoročni ciljevi nisu u skladu s ciljem Pariškog sporazuma u pogledu 

temperature, da 2022. povećaju svoje klimatske ambicije i prijeđu na ciljeve smanjenja 

emisija na razini cijelog gospodarstva i put prema klimatskoj neutralnosti do sredine stoljeća. 

 

6. Za EU je prioritetna zadaća postići napredak u vezi s ciljem održivog razvoja br. 7 o 

osiguravanju pristupa pouzdanoj, održivoj i modernoj energiji po pristupačnoj cijeni za sve. U 

tom će kontekstu EU blisko surađivati, među ostalim, sa svojim afričkim partnerima, kako bi 

podržao univerzalan pristup sigurnim i održivim niskougljičnim tehnologijama, energetsku 

učinkovitost i razvoj međusobno povezane energetske infrastrukture, uz maksimalno 

povećanje koristi od brzog prelaska na obnovljive izvore energije. U tom će se kontekstu 

Inicijativa za zelenu energiju Afrika-EU upotrijebiti za poticanje privatnog i javnog 

financiranja energetskih projekata i reformi u skladu s dugoročnim ciljevima Pariškog 

sporazuma i zajedničkim pristupom Tim Europa. U svojim nastojanjima, u Africi i s drugim 

partnerima diljem svijeta, EU će se oslanjati i na ishode sastanaka Vijeća za energetsku 

tranziciju i dijaloga UN-a na visokoj razini o energetici. 

 

7. Klimatska diplomacija i dalje je ključna sastavnica vanjske i sigurnosne politike EU-a te je 

sve važniji zajednički prioritet u dijalozima i suradnji EU-a i njegovih država članica s trećim 

zemljama i regijama [kao što je vidljivo iz nedavnog sastanka na vrhu EU-AU održanog 17. i 

18. veljače, sastanka ovog Vijeća s Vijećem za suradnju u Zaljevu], kao i drugih bilateralnih i 

multilateralnih partnerstava koja su pokrenuli EU i njegove države članice. Sve veća važnost 

klimatskih promjena u našim odnosima s partnerima dolazi do izražaja i u zajedničkim 

inicijativama usmjerenima na budućnost u kojima klima ima središnju ulogu, primjerice u 

Izjavi sa sastanka na vrhu Istočnog partnerstva iz prosinca 2021., zelenom programu za 

zapadni Balkan i Strategiji EU-a za suradnju u indo-pacifičkoj regiji, koji utiru put našoj 

suradnji. EU će podupirati ambicije zemalja zapadnog Balkana i Istočnog partnerstva u 

suočavanju s izazovima u području okoliša i klime te usklađivanju s pravnom stečevinom EU-

a. Djelovanje u području klime stoga je središnji dio paketa instrumenata vanjske politike EU-
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a i snažno je povezano sa širim Programom održivog razvoja do 2030., što će se, među 

ostalim, pokazati na predstojećoj konferenciji UN-a Stockholm+50. 

8. Vijeće uvažava činjenicu da izravni i neizravni utjecaji klimatskih promjena, gubitka 

bioraznolikosti i uništavanja okoliša predstavljaju rizik za ostvarivanje ljudskih prava, 

sigurnost ljudi i državnu sigurnost, čime se podrivaju globalni mir i stabilnost te često 

ubrzavaju ili pogoršavaju postojeće slabe točke i nestabilnost. Vijeće pozdravlja povećanu 

pozornost koju Vijeće sigurnosti Ujedinjenih naroda i druga tijela UN-a posvećuju 

povezanosti klime, mira i sigurnosti. Iako je na nju uložen veto, široka potpora 113 zemalja 

tematskoj rezoluciji VSUN-a iz prosinca 2021. o sigurnosnim posljedicama klimatskih 

promjena bila je jasan pokazatelj da se važnost tog koncepta, kojemu EU ostaje predan, u 

velikoj mjeri uvažava. U tom kontekstu Vijeće pozdravlja koncept EU-a za integrirani pristup 

klimatskim promjenama i sigurnosti kojim se uspostavlja okvir za pružanje odgovora na 

pitanje povezanosti klime, mira i sigurnosti u vanjskom djelovanju EU-a te poziva na njegovu 

snažnu provedbu. Vijeće poziva ESVD da ojača operacionalizaciju koncepta mirovnog 

posredovanja EU-a kako bi se poduprlo rješavanje sukoba uzrokovanih klimatskim 

promjenama. Također pozdravlja pojačani zajednički rad EU-a, sustava UN-a, OESS-a i 

NATO-a na tim pitanjima. 

 

9. Vijeće poziva visokog predstavnika da u bliskoj suradnji s Komisijom i državama članicama 

EU-a nastavi i pojača aktivnu klimatsku diplomaciju i suradnju s partnerima ususret 

konferenciji COP27, postavi ambicioznije ciljeve, ojača djelovanja za ublažavanje i 

prilagodbu na globalnoj razini te utvrdi jasan put s konkretnim provedbenim politikama kako 

bi se iskazivanje namjere, kako je izraženo u Glasgowu, prenijelo u konkretno djelovanje 

2022., čime bi se pokazalo da zelena tranzicija može ponuditi nova radna mjesta te 

gospodarske i socijalne mogućnosti u skladu s klimatski neutralnim putom. U tom će 

kontekstu EU nastaviti raditi na uspostavi daljnjih zelenih partnerstava i saveza. 

 

10. Vijeće ponovno ističe potrebu da se ljudska prava sustavno integriraju u djelovanje u području 

klime i energetsku diplomaciju. U tom kontekstu EU će i dalje poštovati, promicati i štititi 

rodnu ravnopravnost i osnaživanje žena i djevojčica. EU će također nastaviti podupirati 

smislen angažman mladih i njihovo sudjelovanje u donošenju odluka o procesima koji utječu 

na klimatske promjene, među ostalim pružanjem potpore inicijativi Youth4Climate. 
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11. Vijeće prepoznaje da je nedostatak razmjernih financijskih sredstava za otpornu i pravednu 

energetsku tranziciju u zemljama sa srednjim i niskim dohotkom i dalje prepreka zelenom i 

održivom razvoju. S obzirom na to, EU će i dalje, među ostalim putem strategije Global 

Gateway, partnerima pružati održivu, zelenu i pozitivnu ponudu za razvoj pouzdane 

energetske, prometne i digitalne infrastrukture otporne na klimatske promjene te istodobno 

doprinositi predvidljivom ulagačkom okružju i međunarodnoj stabilnosti. 

12. Delegacije EU-a će u duhu pristupa Tim Europa raditi zajedno s državama članicama EU-a i 

redovito surađivati s vladama, poduzećima i civilnim društvom, uključujući predstavnike 

mladih u partnerskim zemljama, u području klime, bioraznolikosti, upravljanja vodama te 

planova i mjera u području okoliša i istraživati mogućnosti za daljnju suradnju. 

 

13. Tim bi se diplomatskim naporima partnerske zemlje i regije također trebalo potaknuti da 

provedu sektorske klimatske politike koje bi trebale biti dopunjene nacionalnim politikama 

određivanja cijena ugljika i međunarodnim tržištima ugljika, nakon dovršetka Pravilnika iz 

Katowica za Pariški sporazum, uz uvažavanje tekućih pregovora na međunarodnoj razini o 

određenim gospodarskim sektorima. EU smatra da je razvoj tržištâ ugljika troškovno 

učinkovit alat za ograničavanje emisija. Cilj je mehanizma za ugljičnu prilagodbu na 

granicama, kako ga trenutačno razmatraju suzakonodavci EU-a, osigurati okolišni integritet 

klimatskih politika i izbjeći istjecanje ugljika, na način koji je usklađen s WTO-om. 

 

14. Vijeće pozdravlja činjenicu da su skupine G-7 i G-20 prepoznale da su daljnja globalna 

ulaganja u proizvodnju energije iz ugljena s nesmanjenim emisijama nespojiva s 

osiguravanjem da cilj od 1,5 °C i dalje bude ostvariv. Obveza da se do kraja 2021. okonča 

nova međunarodna javna potpora za proizvodnju toplinske energije iz ugljena s nesmanjenim 

emisijama bila je nužan prvi korak, a EU će podupirati njemačko predsjedanje skupinom G-7 

i indonezijsko predsjedanje skupinom G-20 u daljnjem ulaganju napora i angažmanu. To je 

posebno važno u kontekstu predviđanja Međunarodne agencije za energiju da bi ukupna 

potražnja za ugljenom mogla doseći novu rekordnu razinu u 2022. i ostati na toj razini 

sljedeće dvije godine. U tom i povezanim područjima potrebno je hitno uložiti više napora 

kako bi se ispunili ciljevi Pariškog sporazuma. 
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15. Vijeće pozdravlja partnerstvo za pravednu energetsku tranziciju s Južnom Afrikom i sa 

zanimanjem iščekuje operacionalizaciju tog partnerstva u 2022. Poziva visokog predstavnika i 

Komisiju, kao i države članice, EIB, multilateralne razvojne banke i druge partnere, u okviru 

koalicija za potporu, da prije održavanja konferencije COP27 istraže mogućnosti za daljnja 

partnerstva te da surađuju sa zemljama koje se u velikoj mjeri oslanjaju na energiju dobivenu 

iz ugljena ili vađenje ugljena, s ciljem postizanja njegova postupnog ukidanja i pružanja 

potpore partnerima u njihovu održivom razvoju. Vijeće predlaže oslanjanje na postojeće 

inicijative i iskustva stečena u okviru inicijative za rudarske regije u tranziciji na zapadnom 

Balkanu i u Ukrajini te daljnji razvoj suradnje s partnerima, posebno u susjedstvu EU-a, 

usmjerene na pravednu i održivu razvojnu tranziciju. 

 

16. Vijeće također poziva visokog predstavnika i Komisiju da pojačaju rad i međunarodni 

angažman u vezi s ukidanjem subvencija za fosilna goriva štetnih za okoliš u jasnom 

vremenskom okviru, s ciljem utvrđivanja ključnih etapa za njihovo postupno ukidanje, među 

ostalim putem WTO-a i u kontekstu dijaloga o reformi subvencija za fosilna goriva u okviru 

OECD-a. EU podupire i modernizaciju aranžmana OECD-a o službeno podupiranim 

izvoznim kreditima. 

 

17. Vijeće pozdravlja cilj globalne obveze smanjenja emisija metana, zajedničke inicijative EU-a 

i SAD-a, da se postigne globalno smanjenje emisija metana za 30 % do 2030., u odnosu na 

razine iz 2020., te pohvaljuje više od 100 stranaka koje su se obvezale na ostvarivanje 

njezinih ciljeva. Potiče visokog predstavnika i Komisiju da zajedno s drugim relevantnim 

stranama nastave s operativnim daljnjim postupanjem i dodatno prošire njezinu bazu potpore. 

U tom kontekstu Vijeće podupire daljnje jačanje međunarodnog opservatorija za emisije 

metana. 

 

18. Vijeće prepoznaje važnost jačanja međunarodne suradnje u području razvoja i prijenosa 

tehnologije, primjerice u okviru Vijeća za trgovinu i tehnologiju EU – SAD-a te Vijeća za 

energetiku EU – SAD. Vijeće potiče angažman zemalja usmjeren na učinke u okviru Misije 

za inovacije i drugih djelovanja kojima se omogućuje široko uvođenje inovativnih 

tehnologija. 
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19. Vijeće sa žaljenjem primjećuje da zajednička obveza razvijenih zemalja da mobiliziraju 

100 milijardi USD godišnje do 2020. nije ispunjena. EU snažno podupire plan djelovanja 

iznesen u okviru plana provedbe financiranja borbe protiv klimatskih promjena s konferencije 

COP26 i potiče sve druge relevantne razvijene zemlje stranke da doprinesu postizanju cilja 

mobilizacije od 100 milijardi USD u 2022., a svakako najkasnije 2023. 

 

20. Vijeće napominje da EU i njegove države članice najviše doprinose javnom financiranju 

borbe protiv klimatskih promjena, pri čemu se doprinos od 2013. više nego udvostručio i 

iznosi 23,39 milijardi EUR u obliku međunarodnih javnih financijskih sredstava za borbu 

protiv klimatskih promjena koja su EU i njegove države članice izdvojili 2020. EU i njegove 

države članice nastavit će ulagati napore u povećanje financijskih sredstava za borbu protiv 

klimatskih promjena. U tom smislu Vijeće sa zadovoljstvom primjećuje da je, uz cilj 

potrošnje od 30 % utvrđen u Instrumentu za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – 

Globalna Europa (2021. – 2027.), Komisija namijenila dodatnih 4 milijarde EUR za 

financiranje borbe protiv klimatskih promjena do 2027., što čini 35 % cilja potrošnje u 

području klimatskih promjena. Riječ je o dosad nezabilježenim naporima EU-a u borbi protiv 

klimatskih promjena. 

 

21. EU također poziva druge stranke koje to mogu učiniti da povećaju financijska sredstva za 

borbu protiv klimatskih promjena. EU također sa zanimanjem iščekuje napredak u 

raspravama o novom zajedničkom kvantificiranom cilju za razdoblje nakon 2025. koji se 

temelji na potrebi da se financijski tokovi usklade s nastojanjima prema klimatski neutralnom 

i otpornom razvoju. EU hitno poziva sve stranke, multilateralne razvojne banke, druge 

financijske institucije i privatni sektor da pojačaju mobilizaciju sredstava, u skladu s ciljevima 

ublažavanja i prilagodbe iz Pariškog sporazuma. Vijeće istodobno poziva na veću 

transparentnost i sustavnije praćenje, izvješćivanje i evaluaciju upotrebe financijskih 

sredstava za borbu protiv klimatskih promjena. EU također naglašava potrebu za 

poboljšanjem pristupa financijskim sredstvima za borbu protiv klimatskih promjena iz 

međunarodnih fondova i smanjenjem birokracije kako bi se odgovorilo na potrebe zajednica i 

zemalja koje su najosjetljivije na učinke klimatskih promjena, posebno najmanje razvijenih 

zemalja i malih otočnih država u razvoju. 
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22. Multilateralne razvojne banke i međunarodne financijske institucije imaju ulogu katalizatora u 

mobiliziranju privatnog sektora i preusmjeravanju globalnih financijskih tokova prema 

održivim i zelenim ulaganjima. Vijeće odlučno poziva na daljnje ozelenjivanje agendi i 

portfelja multilateralnih razvojnih banaka i međunarodnih financijskih institucija, kao i 

njihovo usklađivanje s Pariškim sporazumom i ciljem od 1,5 °C, uključivanje klimatskih 

ciljeva Pariškog sporazuma u sve operacije te naglašava važnost pružanja koordinirane 

potpore tom cilju putem odborâ. Također potiče relevantne multilateralne institucije da 

razmotre kako bi se osjetljivost na klimatske promjene trebala odražavati na pružanje i 

mobilizaciju financijskih sredstava pod povlaštenim uvjetima i drugih oblika potpore. EU 

pozdravlja korake koje su središnje banke poduzele kako bi poduprle ozelenjivanje 

financijskog sustava i potiče daljnje napore, među ostalim i napore nacionalnih agencija za 

kreditiranje izvoza. U tom kontekstu pozdravlja rad Europske investicijske banke kao 

predvodnika, Europske banke za obnovu i razvoj, Grupe Svjetske banke te drugih razvojnih i 

financijskih institucija. Vijeće također izričito potiče dobrotvorne organizacije i privatne 

financijske aktere da podrže ambiciozno djelovanje u području klime u trećim zemljama. 

 

23. Vijeće poziva visokog predstavnika i Komisiju da podrže globalno prihvaćanje standardâ 

održivog financiranja i promiču usklađenost s održivim financijskim praksama, objavama 

povezanim s održivosti i smjernicama EU-a za prilagodbu infrastrukturnih projekata 

klimatskim promjenama, posebno jačanjem međunarodne suradnje putem Međunarodne 

platforme za održivo financiranje i drugih relevantnih inicijativa kao što je Koalicija ministara 

financija za djelovanje u području klime. 

 

24. Vijeće pozdravlja povećanu pozornost koja se posvećuje prilagodbi klimatskim promjenama i 

sve veće uvažavanje hitnosti jačanja provedbe, praćenja i potpore u pogledu otpornosti i 

prilagodbe. EU pozdravlja cilj iz Glasgowa da se kolektivno pružanje financijskih sredstava 

za prilagodbu klimatskim promjenama do 2025. barem udvostruči u odnosu na razine iz 2019. 

Kako je navedeno u izvješću o prilagodbi, EU će biti predvodnik i odlučno potiče druge 

strane da se pridruže tim naporima. EU potiče i druge strane da uoči konferencije COP27 

podnesu izvješća o prilagodbi i pozdravlja inicijative za povećanje financijskih sredstava za 

prilagodbu, kao što je neformalna skupina predvodnika u financiranju prilagodbe. 
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25. EU i njegove države članice prepoznaju važnost postizanja globalnog cilja prilagodbe za 

potpunu i djelotvornu provedbu Pariškog sporazuma, pozdravlja pokretanje dvogodišnjeg 

programa rada Glasgow – Sharm el-Sheikh o globalnom cilju prilagodbe te će aktivno 

doprinositi njegovoj provedbi s ciljem poboljšanja djelovanja u području prilagodbe i 

doprinosa održivom razvoju. 

 

26. EU sa zanimanjem iščekuje proaktivno sudjelovanje u dijalogu u Glasgowu kako bi se 

raspravilo o aranžmanima za financiranje aktivnosti za izbjegavanje, najveće moguće 

smanjenje i uklanjanje gubitaka i štete povezanih s negativnim učincima klimatskih promjena, 

uz naglasak na suštinskoj povezanosti sa širim programom održivog razvoja i humanitarnom 

pomoći, te izražava svoju predanost radu na uspješnom zaključenju tog dijaloga. EU 

pozdravlja daljnje inicijative za jačanje i proširenje sustavâ za rano upozoravanje, planiranja 

djelovanja u nepredvidivim situacijama te financiranja i osiguranja u vezi s rizicima 

klimatskih promjena kako bi se osigurala sustavna, usklađena i trajna zaštita siromašnih i 

ranjivih osoba i zemalja. 

 

27. Vijeće uviđa da će nošenje s gubicima i štetom koji su posljedica klimatskih promjena postati 

sve relevantnije diljem svijeta, među ostalim u EU-u, te potvrđuje da su mnoge osjetljive 

zemlje već izložene negativnim posljedicama klimatskih promjena i da imaju najmanje 

sredstava za suočavanje s tim učincima. EU ponovno ističe da je hitno potrebno pojačati 

djelovanje i potporu za izbjegavanje, najveće moguće smanjenje i uklanjanje gubitaka i štete 

te će nastaviti podupirati daljnju operacionalizaciju mreže iz Santiaga kako bi se poboljšala 

međunarodna suradnja. EU poziva sve relevantne partnere iz svih regija da doprinesu 

djelotvornoj provedbi te mreže, kako je dogovoreno na konferenciji COP26. Vijeće naglašava 

da je hitno potrebno poduzeti konkretne mjere na terenu, ponajprije povećanjem financijskih 

sredstava za prilagodbu i otpornost, te povećati međunarodne napore i ostvariti bolju 

usklađenost i koordinaciju među relevantnim međunarodnim organizacijama i drugim 

partnerima, među ostalim putem Okvira iz Sendaija za smanjenje rizika od katastrofa. 
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28. Kad je riječ o djelovanju u području klime, Vijeće naglašava ključnu važnost očuvanja i 

obnove bioraznolikosti i svih ekosustava, uključujući šume i oceane, te ističe ključnu ulogu 

rješenja utemeljenih na prirodi, među ostalim s obzirom na predstojeću Konvenciju UN-a o 

biološkoj raznolikosti COP15. Vijeće nadalje prepoznaje ključnu ulogu oceana u ublažavanju 

klimatskih promjena i prilagodbi na njih te naglašava važnost multilateralnih rasprava koje se 

održavaju 2022., uključujući Konferenciju UN-a o oceanima u Lisabonu. 

 

29. U tom kontekstu Vijeće također naglašava važnost Deklaracije o šumama i uporabi zemljišta 

koju su donijeli čelnici u Glasgowu, koju podupire 141 potpisnik, uključujući EU i njegove 

države članice, i koja se temelji na Globalnoj financijskoj obvezi u pogledu šuma, kako bi se 

najkasnije do 2030. zaustavilo krčenje šuma i preokrenuo trend gubitka šuma i degradacije 

zemljišta te poziva visokog predstavnika i Komisiju, zajedno sa svim drugim potpisnicima, da 

prate njezinu provedbu, među ostalim promicanjem partnerstava EU-a u području šuma te 

razvojem i promicanjem međunarodnih lanaca vrijednosti koji nisu povezani s krčenjem 

šuma. 

 

30. Budući da je energetska politika usko povezana s globalnim izazovima u borbi protiv 

klimatskih promjena, Vijeće sa zanimanjem iščekuje novu komunikaciju visokog 

predstavnika i Komisije o strategiji za međunarodni angažman u području energetike. 

 

31. Vijeće poziva visokog predstavnika i Komisiju da zajedno s državama članicama ojačaju 

klimatsku diplomaciju EU-a, u duhu Tima Europa, putem daljnje koordinacije i razmjene 

informacija te jačanjem Mreže EU-a za zelenu diplomaciju i Stručne skupine za energetsku 

diplomaciju. Vijeće će zajedno s visokim predstavnikom i Komisijom raditi na daljnjem 

postupanju i praćenju, putem redovitog pregleda stanja, zajedničkih analiza i djelovanja, u 

vezi s provedbom ovih zaključaka kako bi se povećao učinak naše klimatske diplomacije. 
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